
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - VICKERS SLING
WOODLAND CAMO NYLON HARDWARE

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling length
without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for a variety of
carry and shooting positions based on the required tactical response. Fits rifles
and carbines with side-mounted sling swivels that have 1¼" wide loops.
Composed of two, separate sections of Cordura® nylon webbing: 17" forearm
end, including quick adjustment loop, and 30" rear buttstock end, joined together
with a high-strength steel loop. Available with sliding adjustment buckles made of
tough molded Acetal military-grade hard polymer. Combat-proven; deployed with
all branches of U.S. military. Developed by Larry Vickers, noted firearms expert
and former operational member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications
Group”).

Attributes

Name: VICKERS SLING WOODLAND CAMO NYLON HARDWARE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100047804
Mfr. No.: VCAS-125-OA-WC
Color: Woodland Camo
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810073650978

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING von BLUE FORCE
GEAR. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie den Gurt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Sling von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht mit anderen Ausrüstungsgegenständen verheddert wird.
Bei unsicherem Gebrauch oder Beschädigung des Slings, stellen Sie die Verwendung sofort ein und suchen
Sie Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie regelmäßig die Verstellhardware und die Verbindungen auf festen Sitz.
Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt an Ihrem Gewehr oder Karabiner befestigt ist, um ein Abrutschen
während der Nutzung zu verhindern.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er sichtbar beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Achten Sie beim Tragen von Waffen darauf, dass der Sling nicht in die Schussrichtung zeigt.
Verwenden Sie den Sling nicht in Kombination mit anderen Gurten oder Ausrüstungen, die nicht dafür
vorgesehen sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Suchen Sie die seitlich montierten Gurtbefestigungen an Ihrem Gewehr oder Karabiner.
Fädeln Sie den Sling durch die Befestigungen und sichern Sie ihn entsprechend.
Stellen Sie sicher, dass der Sling straff und sicher sitzt.

Einstellung der Länge:

Ziehen Sie an der Schnellverstellschlaufe, um die Länge des Slings anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass der Sling nicht zu locker oder zu straff ist, um maximalen Komfort und
Sicherheit zu gewährleisten.

Verwendung des Slings:

Tragen Sie das Gewehr in einer Position, die Ihnen eine einfache Handhabung und Kontrolle
ermöglicht.
Nutzen Sie die verschiedenen Trage und Schießpositionen entsprechend Ihrer taktischen
Anforderungen.
Achten Sie darauf, dass der Sling die Bewegungen nicht einschränkt und die Waffe sicher hält.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in die Umwelt gelangt und umweltfreundlich entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des
Produkts Unterstützung suchen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING zu ermöglichen. Ihre Sicherheit steht an erster Stelle.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the sling. Please read and follow all instructions
carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Ensure that the sling is properly attached to the firearm to prevent accidental detachment during use.
Keep the sling away from sharp edges and hot surfaces to avoid damage.
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain material integrity.
Always handle firearms safely and in accordance with local laws and regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is adjusted to the appropriate length for your body type and firearm.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling to avoid failure.
Avoid placing the sling in environments where it may be exposed to extreme temperatures or chemicals.
When using the sling in tactical situations, be aware of your surroundings to prevent entanglement with other
gear.
If you notice any unusual wear or damage during use, discontinue use immediately and replace the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify the sidemounted sling swivels on your rifle or carbine.
Attach the front end of the sling to the forearm using the quick adjustment loop.
Attach the rear end of the sling to the buttstock using the highstrength steel loop.
Ensure both ends are securely fastened and doublecheck the connections.

Adjustment

To adjust the length of the sling, locate the sliding adjustment buckles made of molded Acetal.
Pull on the adjustment strap to lengthen or shorten the sling as desired.
Ensure that the adjustment does not create loose ends that could tangle with other gear.

Usage

When wearing the sling, ensure that it is positioned comfortably across your body.
Utilize the sling to support your firearm during aiming and shooting.
Practice transitioning between carry positions to become familiar with the sling's functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations for textile waste.
Do not burn the sling, as it may release harmful fumes.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please contact your retailer or the manufacturer
directly. Ensure that you have the product details available for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour la Sangle AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling de Blue Force Gear. Ce guide a pour but
de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre sangle. Veuillez lire
attentivement ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser la sangle sans supervision.
Évitez de soumettre la sangle à des charges excessives qui pourraient compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir une fixation correcte.
Ajustement : Ne modifiez pas les réglages de la sangle de manière à rendre son utilisation dangereuse.
Transport d'Armes : Lorsque vous transportez une arme, assurezvous qu'elle est déchargée et sécurisée.
Environnement d'Utilisation : Évitez d'utiliser la sangle dans des environnements extrêmes qui pourraient
affecter sa performance, comme des températures très élevées ou très basses.
Inspection : Inspectez la sangle avant chaque utilisation pour vous assurer qu'elle est en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Fixez l'extrémité de 17" au gardemain de votre fusil à l'aide de l'anneau de sangle.
Fixez l'extrémité de 30" à la crosse de votre fusil.
Assurezvous que les boucles sont bien serrées et sécurisées.

Ajustement de la Longueur :

Pour ajuster la longueur de la sangle, tirez sur la boucle d'ajustement rapide.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée pour un transport et un tir confortables, sans extrémités
lâches.

Utilisation :

Utilisez la sangle pour transporter votre fusil de manière sécurisée.
Lors de la mise en position de tir, ajustez la sangle pour un soutien optimal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en nylon et en acier.
Si possible, recyclez les composants de la sangle conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web officiel de Blue Force Gear. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute
demande de garantie ou de support.



Merci de respecter ces consignes pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Sangle
AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Vickers Combat Applications Sling

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Vickers Combat Applications Sling di Blue Force Gear. Questa cinghia è progettata
per offrire un supporto versatile e sicuro durante l'uso di fucili e carabine. È fondamentale seguire attentamente le
linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per l'uso previsto, ovvero come supporto per fucili e carabine.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura o danni. Non utilizzare la cinghia se presenta difetti
visibili.
Non utilizzare la cinghia in condizioni atmosferiche estreme che possano comprometterne l'integrità.
Tieni la cinghia lontana dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia sia correttamente fissata agli anelli di montaggio del tuo fucile o carabina.
Regola la lunghezza della cinghia in modo che si adatti comodamente al tuo corpo e all'attrezzatura, evitando
estremità sciolte.
Durante l'uso, verifica frequentemente che la cinghia non si impigli in altri oggetti o attrezzature.
Non sovraccaricare la cinghia con pesi superiori a quelli raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Identifica gli anelli di montaggio sul tuo fucile o carabina.
Fissa l'estremità della cinghia all'anello di montaggio anteriore e poi all'anello di montaggio posteriore.
Assicurati che le fibbie di regolazione siano ben serrate e che la cinghia sia saldamente fissata.

Regolazione della Lunghezza:

Utilizza la cinghia di regolazione rapida per regolare la lunghezza della cinghia secondo le tue
esigenze.
Assicurati che non ci siano estremità sciolte che possano impigliarsi in altri oggetti.

Utilizzo della Cinghia:

Indossa la cinghia in modo che il fucile o la carabina siano facilmente accessibili.
Sperimenta diverse posizioni di trasporto e tiro per trovare quella più comoda e sicura per te.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se la cinghia è danneggiata, assicurati di smaltirla in modo sicuro per evitare che altre persone possano
utilizzarla.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all’uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il servizio
clienti di Blue Force Gear.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della tua Cinghia Vickers
Combat Applications Sling. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od BLUE FORCE GEAR. Nasz
produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu maksymalnej funkcjonalności i bezpieczeństwa podczas
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, stosując go do noszenia przedmiotów, które przekraczają jego maksymalne obciążenie.
Unikaj używania pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak kontakt z ostrymi
przedmiotami lub chemikaliami.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć zaplątania się pasa w inne przedmioty.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Pasa

Rozwiń pas i upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przymocuj jeden koniec pasa do wybranego złącza na broni.
Upewnij się, że złącze jest prawidłowo zabezpieczone.
Przymocuj drugi koniec pasa do drugiego złącza na broni, powtarzając powyższy krok.

Regulacja Długości Pasa

Użyj pętli do szybkiej regulacji, aby dostosować długość pasa do swoich potrzeb.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio napięty, ale nie za mocno, aby nie ograniczać ruchów.

Użytkowanie Pasa

Zakładaj pas na ramię i dostosuj go do wygodnej pozycji.
Upewnij się, że pas nie przeszkadza w swobodnym ruchu.
W przypadku zmiany pozycji strzelania, dostosuj pas zgodnie z wymaganiami taktycznymi.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że pas jest przechowywany w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego użycia przez
dzieci lub osoby nieupoważnione.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedzenie strony internetowej, aby uzyskać więcej informacji.



Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za wybór pasa AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING.
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AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling olkahihnan käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista hihnan kunto säännöllisesti. Vaurioituneet tai kuluneet osat tulee vaihtaa välittömästi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Vältä hihnan säätämistä tai käyttöä, kun se on kiinnitetty aseeseen, sillä tämä voi aiheuttaa vahinkoja tai
onnettomuuksia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti tarkoitettu lapsille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnityspisteitä, jotka ovat yhteensopivia hihnan kanssa.
Varmista, että säätöremmi on kunnolla lukittuna ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen maksimipituutta tai kuormitusta.
Käytä hihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ole varovainen hihnan kanssa liikkuessasi, jotta se ei takerru ympäröiviin esineisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna aseeseen suositeltujen kiinnityspisteiden kautta.
Varmista, että hihnan silmukat ovat tiukasti kiinni ja että ne eivät liiku.
Säädä hihnan pituus haluamallesi tasolle nopean säätöremmin avulla.

Käyttö

Kun hihna on asennettu, tarkista sen kunto ennen käyttöä.
Säädä hihna mukautumaan käyttötarkoitukseesi, varmistaen samalla, että se on turvallinen.
Käytä hihnaa eri kantotavoissa ja ampumapositioissa tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät EU:n turvallisuusjärjestelmiä ja kanavia, jos kohtaat ongelmia tai vaarallisia tuotteita.

Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön AR15/M16 Vickers Combat
Applications Sling olkahihnalle.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 VICKERS
COMBAT APPLICATIONS SLING

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING från BLUE FORCE GEAR. Denna
tvåpunktsrem är designad för att ge användaren flexibilitet och komfort vid bärande och skjutande av gevär och
karbiner. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte remmen om den är skadad eller sliten.
Justera remmens längd innan du använder den för att säkerställa en korrekt passform.
Kontrollera att remkopplingarna är ordentligt fästa innan användning.
Använd remmen endast med kompatibla gevär och karbiner med 1¼" breda öglor.
Undvik att använda remmen i situationer där den kan fastna eller orsaka olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av remmen:

Fäst den bakre delen av remmen vid kolven på ditt gevär eller karbin.
Fäst den främre delen av remmen vid det sidomonterade remkopplingen.
Kontrollera att båda fästen är säkert fastsatta.

Justering av längd:

Använd snabbjusteringsöglan för att justera remmens längd.
Dra i justeringsremmen för att förlänga eller förkorta remmen efter behov.
Se till att det inte finns några lösa ändar som kan trassla.

Användning av remmen:

Använd remmen för att stödja geväret eller karbinen i olika bär och skjutpositioner.
Justera remmen för att passa din kroppstyp och skjutställning.
Om du upplever obehag eller instabilitet, stoppa användningen omedelbart och justera remmen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering för plast och nylonprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens information tillgänglig för att få den bästa möjliga hjälpen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten ansvarsfullt bidrar du till en säker
och effektiv användning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15/M16
VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dvoubodový popruh AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING od
společnosti BLUE FORCE GEAR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval flexibilitu a pohodlí při používání vaší
pušky nebo karabiny. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto produktu, prosíme, abyste si
pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu se ujistěte, že je správně nainstalován na vaší zbrani.
Používejte popruh pouze pro zamýšlené účely a podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování délky popruhu se ujistěte, že nedochází k zamotání s jiným vybavením.
Používejte popruh pouze na zbraně, které mají boční montážní oky a smyčky široké 1¼".
Vyvarujte se používání popruhu na zbraních, které nejsou určeny pro tento typ montáže.
Při manipulaci se zbraní buďte vždy opatrní a dodržujte bezpečnostní pravidla pro zacházení se střelnými
zbraněmi.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je popruh správně nastaven, aby nedocházelo k nechtěnému uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Připevněte jeden konec popruhu k bočnímu montážnímu oku na předpažbí zbraně.
Druhý konec popruhu připevněte k bočnímu montážnímu oku na zadní pažbě zbraně.
Ujistěte se, že jsou oba konce pevně upevněny a bezpečně drží.

Nastavení délky popruhu:

Uvolněte smyčku pro rychlé nastavení na konci předpažbí.
Nastavte délku popruhu podle potřeby a opětovně utáhněte smyčku.

Použití popruhu:

Popruh lze nosit přes rameno nebo jako podpůrný popruh při střelbě.
Upravte délku popruhu pro maximální pohodlí a efektivitu.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je popruh poškozen, nevkládejte jej do běžného odpadu. Zajistěte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu
zakoupení.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho AR15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING.


